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Назва 

освітньо-

наукової 

програми 

081 Право  

Рівень вищої 

освіти 

Третій (освітньо-науковий) рівень  

(Національна рамка кваліфікацій – 8 рівень; 

третій (докторський) цикл вищої освіти  

Рамки кваліфікацій Європейського простору вищої освіти) 

Галузь знань 08 Право 

Спеціальність 081 Право 

Статус 

дисципліни  

Обов’язкова компонента освітньо-наукової програми,  

вивчається в 1-2  семестрах І курсу навчання 

Мова 

викладання 

Англійська 

Обсяг 

дисципліни в 

кредитах 

ECTS/годинах 

6 кредитів ECTS (загальний обсяг - 180 год.) 

- аудиторна робота: 60 год. для денної форми навчання або 

30 год. для заочної форми навчання, з них: 

Практичні заняття: 60 год. для денної форми навчання або 30 год. 

для заочної форми навчання 

- самостійна робота: 120 год. для денної форми навчання або 
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150 год. для заочної форми навчання 

Консультації з 

навчальної 

дисципліни 

Аудиторні консультації: аудиторія-бібліотека згідно з  графіком 

консультацій. 

Онлайн-консультації: через системи дистанційного навчання 

Moodle, Zoom або електронною поштою викладача 

Мета вивчення 

навчальної 

дисципліни 

Практичне володіння іноземною мовою, яке дозволяє 

використовувати її в науково-дослідницькій роботі 

Завдання 

вивчення 

навчальної 

дисципліни 

Вдосконалення та подальший розвиток здобутих у закладі вищої 

освіти знань, навичок і вмінь з іноземної мови в різних видах 

мовленнєвої діяльності: 

- удосконалення та розвиток мовленнєвих вмінь здобувачів 

вищої освіти ступеня доктора філософії (вміння та навички 

письма англійською (французькою, німецькою) мовами;  

- вміння сприймати мову на слух; спілкуватися іноземною мовою 

на різноманітні професійні теми у ситуаціях навчальної та 

професійної взаємодії;  

- вміння читати та перекладати іншомовну фахову літературу; 

володіти юридичними термінами. 

 

Форми та види 

проведення 

навчальних 

занять 

Форма навчання – денна або заочна (з використанням елементів 

дистанційного навчання). 

Види навчальних занять: практичні,  самостійна робота. 

Локація та 

необхідне 

обладнання 

Аудиторія-бібліотека КРЦ НАПрН України. 

Мультимедійне обладнання (ноутбук, проектор), комп’ютерне 

забезпечення з виходом у мережу Інтернет. Передбачається 

робота з відкритими базами даних та реєстрами.  

Самостійна 

робота 

Підготовка до практичних занять, поточного та підсумкового 

контролю,  опрацювання рекомендованої літератури. 

Індивідуальні 

завдання 

Підготовка тез доповідей на конференції, круглі столи, написання 

анотацій до наукових статей. 

Контроль 

Поточний контроль: опитування на практичних 

заняттях; участь в обговоренні доповідей; підготовка доповідей; 

тестування; виконання самостійних робіт. Підсумковий контроль: 

залік, екзамен. 

Політика 

навчального 

курсу 

Пропущені заняття відпрацьовуються усно (в онлайн режимі) за 

темою заняття згідно з графіком консультацій викладача; наукові 

роботи виконуються і оцінюються з дотриманням належної 

академічної доброчесності. За порушення академічної 

доброчесності здобувачі вищої освіти можуть бути притягнені до 

академічної відповідальності. 

Інтегральна 

компетентність, 

Здатність продукувати нові ідеї, розв’язувати комплексні 

проблеми у галузі професійної та/або дослідницької діяльності, 



загальні 

компетентності, 

фахові 

компетентності 

володіти методологією наукової і педагогічної діяльності. 

ЗК7. Здатність усно та письмово презентувати результати 

власного наукового дослідження українською мовою, а також 

представляти та обговорювати результати своєї наукової роботи 

іноземною мовою. 

ЗК9. Здатність дискутувати з питань, що стосуються наукових та 

експертних знань в галузі права з колегами, широкою науковою 

спільнотою, суспільством у цілому. 

ФК2. Здатність розуміти правничу термінологію, теорію і 

практику правозастосування з досліджуваного наукового 

напряму. 

ФК4. Здатність здійснювати експертизу проектів нормативно-

правих актів та готувати науково-правові висновки. 

ФК5. Здатність готувати проєкти нормативно-правових актів та 

розробляти пропозиції щодо їхнього удосконалення. 

ФК6. Здатність тлумачити та застосовувати нормативно-правові 

акти та інші джерела права у сфері захисту прав та інтересів 

суб’єктів правовідносин, аналізувати та узагальнювати судову 

практику. 

ФК7. Здатність проводити компаративістські наукові 

дослідження, застосовувати норми міжнародного приватного 

права, аналізувати національну правову систему на предмет 

інтеграції та адаптації законодавства України до законодавства 

ЄС. 

ФК8. Здатність складати правові документи, в тому числі 

процесуальні, вміти формулювати та відстоювати правову 

позицію у конкретній справі.  

 

ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ ЗА ТЕМАМИ 

 

Тема № 1.  Мета і завдання навчальної дисципліни та вимоги щодо іспиту. 

Мета і завдання навчальної дисципліни та вимоги до іспиту. Особливості мови 

юридичної літератури (англійська). Переклад юридичної літератури. Словники та 

довідкова література з іноземної мови‚ яка вивчається. 

Тема № 2. Наукові конференції та симпозіуми. 

Участь у наукових конференціях та симпозіумах. Види конференцій. Вимоги до 

публікації. 

Тема №3. Формули професійного спілкування (ведення дискусій, обмін 

думками, вираження згоди/незгоди). 

Формули ведення дискусій. Формули для обміну думками. Формули вираження 

згоди/незгоди. Вправи для розвитку навичок усного мовлення. 

Тема № 4.  Підготовка доповіді на наукову конференцію. Обговорення доповіді 

іноземною мовою. 

Етапи підготовки доповіді. Доповідь на наукову конференцію. Мова наукового 

стилю. Мовні кліше, що використовуються при обговоренні доповіді. 



Тема № 5. Анотація. 

Визначення поняття «анотація». Правила складання анотації. Мовні кліше для 

написання анотацій. Анотування статей фахової спрямованості. 

 

Тема № 6.  Повторення граматичного матеріалу. 

Граматичні особливості іноземної мови.  Граматичний розбір речення. Граматичні 

вправи. 

Тема № 7. Основи перекладу. 

Адекватний переклад. Граматичні труднощі перекладу. Cинтаксичні труднощі 

перекладу. Лексичні труднощі перекладу (багатозначність‚ іноземні запозичення‚ 

абревіатура‚ умовні позначення‚ відтворення власних назв тощо).  

 
Тема № 8. Підготовка до іспиту. 

Читання, переклад, лексико-граматичний аналіз текстів юридичної спрямованості. 

Розвиток мовленнєвих навичок: вправи для розвитку навичок усного мовлення. 

Підготовка коротких повідомлень і доповідей рідною та іноземною мовою щодо 

прочитаного матеріалу. Написання анотацій до текстів. 

 

Програмні 

результати 

навчання 

ПР7. В усній та письмовій формі презентувати результати 

власного наукового дослідження українською мовою, а також 

представляти та обговорювати результати своєї наукової роботи 

іноземною мовою. 

ПР9. Дискутувати з питань, що стосуються наукових та 

експертних знань в галузі права з колегами, широкою науковою 

спільнотою, суспільством у цілому. 

ПР12. Демонструвати розуміння правничої термінології, теорії і 

практики правозастосування з досліджуваного наукового 

напряму. 

ПР14. Фахово здійснювати експертизу проектів нормативно-

правих актів та готувати науково-правові висновки. 

ПР15. Готувати проекти нормативно-правових актів та розробляти 

пропозиції щодо їхнього удосконалення. 

ПР16. Вміло тлумачити та ефективно застосовувати нормативно-

правові акти та інші джерела права у сфері захисту прав та 

інтересів суб’єктів правовідносин, аналізувати та узагальнювати 

судову практику.  

ПР17. Якісно проводити компаративістські наукові дослідження, 

застосовувати норми міжнародного приватного права, аналізувати 

національну правову систему на предмет інтеграції та адаптації 

законодавства України до законодавства ЄС. 

ПР18. Демонструвати вміння складати правові документи, в тому 

числі процесуальні, вміти формулювати та відстоювати правову 

позицію у конкретній справі. 

 



КРИТЕРІЇ ТА ЗАСОБИ ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

Загальна кількість балів з навчальної дисципліни 100 балів ECTS = 

 поточний контроль 50 балів  (семінарські заняття, СРС) +   

підсумковий контроль 50 балів 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

 
Оцінка в 

балах 

Оцінка 

ECTS 
визначення Залікова оцінка 

90-100 А відмінно зараховано 

82-89 В дуже добре 
зараховано 

74-81 С добре 

64-73 D задовільно 
зараховано 

60-63 Е достатньо 

35-59 FX 

незадовільно з правом  

повторного складання 

підсумкового контролю 

 

 

незараховано 

0-34 F 

незадовільно без права  

повторного складання  

підсумкового контролю 

 
Оцінка в 

балах 

Оцінка 

ECTS 
визначення Екзаменаційна оцінка 

90-100 А відмінно відмінно 

82-89 В дуже добре 
добре 

74-81 С добре 

64-73 D задовільно 
задовільно 

60-63 Е достатньо 

35-59 FX 

незадовільно з правом  

повторного складання 

підсумкового контролю 
незадовільно 

0-34 F 

незадовільно без права  

повторного складання  

підсумкового контролю 

 

Критерії оцінювання знань здобувачів вищої освіти на практичних 

заняттях  

Оцінка «відмінно» виставляється за повні та міцні знання матеріалу в заданому 

обсязі, вміння вільно виконувати практичні завдання, передбачені навчальною 

програмою; за знання основної та додаткової літератури; за вияв креативності у 

розумінні і творчому використанні набутих знань та умінь.  

Оцінка «добре» виставляється за вияв здобувачем вищої освіти повних, 

систематичних знань з дисципліни, успішне виконання практичних завдань, 

засвоєння основної та додаткової літератури; здатність до самостійного поповнення 

та оновлення знань. Але здобувач вищої освіти припускається несуттєвих помилок 

при викладанні матеріалу.  

Оцінка «задовільно» виставляється за вияв знання основного навчального 

матеріалу в обсязі, достатньому для подальшого навчання і майбутньої фахової 



 

діяльності, поверхову обізнаність з основною та додатковою літературою, 

передбаченою програмою; здобувач вищої освіти припускається суттєвих помилок 

при викладанні матеріалу, але спроможний усунути їх за допомогою викладача.  

Оцінка «незадовільно» виставляється за викладення здобувачем вищої освіти 

матеріалу, що складає менше 50% необхідного обсягу; незнання основного 

активного словника і граматичних правил: невміння передати навчальну 

інформацію засобами іноземної мови адекватно, неспроможність дати відповіді на 

запитання викладача. Таким чином, оцінка «незадовільно» ставиться здобувачу 

вищої освіти, який неспроможний до навчання чи виконання фахової діяльності 

після закінчення ВЗО без повторного навчання за програмою відповідної 

дисципліни. 

 

Орієнтовний 

перелік 

питань до 

екзамену 

Під час підсумкового контролю здобувач вищої освіти 
ступеня доктора філософії отримує білет, в якому є такі питання: 

1. Читання та письмовий переклад (зі словником) на рідну мову 

оригінального тексту за фахом. Обсяг 2000 др. зн. Якщо не 

виконаний мінімум – 75% тексту‚ іспит не слід продовжувати. Час 

для виконання роботи 45 хвилин. Форма перевірки - читання 

частини тексту вголос, перевірка підготовленого перекладу 

(перевіряються навички та вміння читання з повним та точним 

розумінням перекладу та вміння користуватись словником‚ 

читання вголос). 

2. Написання та обговорення анотації до тексту першого завдання. 

Час для підготовки – 10 хвилин.  

Форма перевірки – читання анотації вголос, перевірка 

граматичної правильності написаної анотації. Перевіряються 

навички та вміння укладати анотацію до фахової наукової 

статті. 

3.Бесіда іноземною мовою за допомогою запитань‚ які стосуються 

фаху та наукової роботи здобувача вищої освіти ступеня доктора 

філософії. Перевіряються навички та вміння усного мовлення‚ як 

спонтанного так і підготовленого; можна використовувати 

запитання‚ які висвітлені в оригінальних текстах за фахом). 
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